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6  (Mon)  7:00 p.m. Golf Club Meeting 

 

 

Please be advised that due to the Covid-19 pandemic, all church activities for 

the month of July at the Fowler Buddhist Church have been cancelled: 

 

July 18  Obon Festival “CANCELLED” 

July 19  Obon, Hatsubon and Shotsuki Memorial Service “CANCELLED” 

              Live Streaming of Fowler Obon service by Rev. Kaz Nakata 

 

 

We appreciate your patience and understanding. 

We hope everyone remains safe and healthy. 

 

Namo Amida Butsu 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Black Lives Matter 

 

On June 5th, I attended the joint vigil for Allies of the Black 

Lives Matter Movement, co-sponsored by the Unitarian 

Universalist Church of Fresno and Fresno Betsuin Buddhist 

Temple. Some church members also attended that day and the 

following June 12th vigil. 

 

It is a citizens’ movement that seriously faces the unsolved 

problem of racism in American history, which originated from the cruel incident in 

Minneapolis, Minnesota.  It is a positive movement for the Shin Buddhist Sangha in 

Central California, and we must be sure it never happens in others’ affairs. 

 

The slogan of “Black Lives Matter” reminds us about the history of American African 

ancestry, which has taken the full brunt of discrimination for 400 years in this country. 

We will notice that racial-discrimination is the biggest shackle for preventing the ideal 

of America. 

 

As Buddhists, we can never be indifferent. 

 

Shin Buddhism is a way of life that is always with the Buddha's wishes. Remember how 

Rennyo Shōnin taught a law of living as a Dharma-Practicer: 

 

    “I shall live my remaining life without prejudice or discrimination. 

      I shall discard false rituals and break the bonds of unproductive actions. 

      I shall long for and promote a world of non-violence whether physical, mental,     

      cultural, or social. 

      I shall realize a true Sangha, where no individual would ever be impaired from  

      realizing their full potential.” 

 

What a resemblance between the Buddha's wishes-for-the-world and America's ideals! 

As D. T. Suzuki, one of the most beautiful Buddhist minds of the 20th century, clarified, 

“It can be asserted that there is no other country than the United States of America 

where Buddha's wishes-for-the-world can be best fulfilled.” 

 



This is true especially for people of American Japanese ancestry who have experienced 

the horror of the moment of being one step before racial extinction, due to the 

discrimination policy of the Federal Government during WWII.  

 

We must not keep silent. 

 

The following poem is written on the tombstone of one Polish man, Martin Niemoller, 

who died during World War II: 

    “First they came and knocked on the door for the socialists, and I did not speak out-

- 

      Because I was not a socialist. 

      Then they came and knocked on the door for the trade unionists, and I did not speak 

out— 

      Because I was not a trade unionist. 

      Then they came and knocked on the door for the Jews, and I did not speak out— 

      Because I was not a Jew. 

     Then they came and knocked on the door for me— 

      And there was no one left to speak for me.” 

Thankfully, when the Issei and Nisei were in the internment camps, there were quite a 

few in this country who spoke up for us and spoke for our human rights, even by risking 

their social status. They are the original Americans. We must never forget about these 

people. 

 

And even now in the 21st century, they are knocking on our doors for people of 

American African ancestry, 150 years after the Emancipation Proclamation, basically 

because of the difference in skin color……. 

 

May we speak strong for establishing the society where no individual would ever be 

impaired from realizing their full potential. 

 

Gassho, 

Rev. Kakei Nakagawa, Rinban 

 

 



 

Obon Lanterns…Bringing Back Memories of Our Loved 

Ones 

Rev. Kaz Nakata 

 

Hello, all Central California Sangha friends! This is my fourth 

Newsletter article after the stay-at-home/shelter-in-place order 

was enacted. How you are adapting to your new normal life? I 

get up at 6:30 each morning to walk with my children. After a 

breakfast, I start my ministry activities such as writing emails and articles, reading 

books, making phone calls, attending virtual meetings, and preparing materials for 

Sunday Services. After the stay-at-home/shelter-in-place orders were lifted, I started 

accepting in-person meetings at the office. Since the orders were enacted, I conduct 

Sunday Service every weekend, and funeral/memorial Services upon request. Usually 

we suspend Sunday Services after Obon service and resume in September but for this 

year, Rinban and I decided to continue streaming Sunday Service throughout the 

summer. I do less driving to attend meetings or to conduct services, but I have more 

“deskwork” making posters and service programs. So, I keep myself active under the 

new normal life. 

 

In my previous article, I wrote on the significance of Obon for the Jodo Shinshu Sangha. 

On July 11th, we will have a virtual Obon Dance. I am currently preparing the equipment 

needed and preparing procedures for the event. When someone asks you about Obon, 

what do you recall? Maybe you recall Kimono, Obon Songs, Taiko, or Chicken 

Teriyaki.  These are all important components of Obon. I personally, recall the Obon 

lanterns. You may remember that many colorful lanterns are fastened on the lines above. 

Once the sun sets, these lanterns are illuminated by lights or candles. Although it is very 

hot, dancers enjoy Obon odori under these lanterns. Some of these lanterns display 

people's names on its surface. Many are of those loved ones who passed since the last 

Obon season. Traditionally, we call these the Hatsubon deceased. Hatsu means “first 

time” and bon means “Obon”. So Hatsubon means that the family of the deceased is 

observing Obon for the first time, without their loved one. You may wonder why we 

use lanterns.  There are many old traditions regarding the Obon lantern so I would like 

to introduce one of the Jodo Shinshu stories on the Obon lantern. 

But before sharing this, we should know the history of a lantern in the Buddhist 

tradition. A lantern is known as Toro, in Japanese or Chinese. It literally means “a 

basket for a candle”. According to the Mahīśāsaka-vinaya (ancient precepts for 



Buddhist monks), originally monks were using an open-flame light. They realized that 

this may cause a fire, so the vinaya text permitted monks to make a basket for the candle, 

made from copper, iron, clay brick, or wood. In the Vinaya-kṣudraka-vastu (another 

ancient precept for Buddhist monks), it says a monk was chanting a sutra one night. He 

was using an open flame for his source of light. A bug flew over his flame and was 

killed. He decided to make a basket with bamboo sticks for a covering to avoid such 

unnecessary killing. So originally a lantern was not a part of the Buddhist ornaments. 

Later in China, lanterns were used to light up a temple altar, and placed in front of a 

temple building as a stone structured lantern. Nowadays, you may see these stone 

lanterns as decoration in Japanese gardens, and you may also find it at a gardening 

supply store or nurseries. 

 

A bamboo structured lantern was introduced to Japan from China in the early 14th 

Century. It was used amongst nobles and warriors for daily use, and Buddhist priests 

for ornaments. In fact, a drawn picture in the 15th Century shows that people were 

hanging bamboo lanterns to lead a funeral procession to the gravesite. By the 15th 

Century, the Japanese invented a foldable lantern for portability and storability. It is 

now what we use for Obon. 

The bamboo lantern was inexpensive to make but the candle itself was very expensive 

for people, in general. The lantern became popular amongst people in the beginning of 

the Edo period (1603-1868), 

 

when the mass-production of the candle began. One of the prototypes of the Bon odori 

dances is recorded in Ippen Hijiri-e which was written in the 14th Century. Ippen was 

one of the well-known Nenbutsu teachers. Shinran Shonin lived in the 14th Century too. 

They might have danced together… 

In our Jodo Shinshu tradition, the usage of the lantern at Obon has no official starting 

date. Instead, there are stories of how local Jodo Shinshu Sangha started to use the 

lantern at Obon. One of the biggest Sangha groups in Japan was a group in the 

Hiroshima region. They were called “Aki-monto.” 

 

In the middle of the Edo period, there was a couple who owned a wholesale paper store 

in the territory of the Hiroshima Castle town. Unfortunately, they lost their young 

daughter. They lamented the death of their beloved child, and wished to build a stone 

structured lantern, like the one which is situated in a temple. However, they were not 

able to afford the cost of the construction. They hand-crafted a lantern with bamboo and 

wrapped it with paper. Later, they placed the lantern in front of their daughter’s grave. 



This is the origin of a lantern at Obon. In Hiroshima, these lanterns are known as “Bon 

Toro” or “Bon Doro.” I have included a Bon Toro picture from the Mainichi 

Newspaper, so you can imagine how people place the lantern in front and around 

gravesites. Hatsubon families place a white lantern, while other families place a colorful 

lantern. This way, people will recognize which families have recently lost an immediate 

family member. 

 

Do you remember when you were child, how your grandparents were enjoying Obon 

under the hanging lanterns? I remember that my grandfather took me to the Obon dance. 

He bought me snacks such as shaved ice and cotton candy and gave me money for the 

game booths. He passed away 11 years ago at the age of 94. He left me a lot of fun 

memories of Obon, which I still remember. The Obon lanterns brings back memories 

of my loved ones, grandfather, grandmother, and cousin. When you see the Obon 

lanterns, who do you recall? I am sure that they bring back many sweet memories for 

you. 

 

Again, under the current situation, we can only have a virtual Obon dance and Hatsubon 

Service on July 11. I will try my best to maintain our annual events as much as possible, 

so please watch the Service through your monitor or screen. If you do not have access 

to the internet, please let me know.  I will record the Obon event on DVD and am happy 

to give you one.  

 

 

Sincerely, Gassho. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



OBON AND HATSUBON 

MEMORIAL SERVICE 

 

Due to the continuing restrictions on 

large gatherings,  

the ministers will be streaming a 

Central California District combined 

Hatsubon Service and a virtual Obon 

dance on July 11th beginning at 5:30 

p.m.  During the service, Hatsubon 

names for each temple will be 

presented on-screen and each 

temple will be represented with 

oshoko and candle lighting.  Service 

will also consist of chanting, Dharma 

talks, Gatha and Readings. 

 

Following the service, a virtual Obon 

Dance will be lead by Odori 

teachers.  In June, several Obon 

dance practice sessions and a 

session on how to wear a kimono will 

be held via Zoom.  To view the 

scheduled sessions, visit Central 

California Nishi Hongwanji Twitter 

@fresno.nishi. 

 

 

 

 
 

 

 

The names of the Hatsubon 

members are: 

 

Mary Teraoka 

Henry Fujikawa 

Betty Nakayama 

Andrew Ii 

Isamu Sam Sadamitsu 

Florence Nakayama 

Ida Shimizu 

 

The Buddhist Church of Fowler 

extends its deepest condolences to 

the Nakayama and Shimizu families 

on the passing of their loved ones, 

Mrs. Florence Nakayama and Mrs. 

Ida Shimizu.  May you always find 

comfort in the Nembutsu. 

Namo Amida Butsu 

 

 

 

The Shotsuki names for the month of 

July are: 

 

Hiroshi T. Mayebo 

Torao Sera 

Noriyuki Arasuna 

Sumiko Doi 

Kama Toyama 

Futayo Okamura 

Kazuo Otani 

Kuma Kato 

Kichiro Takemoto 

Yakichi Honda 

Sadao Onaka 

Sato Kurata 



Shizuko Tokubo 

Masami Matsuoka 

Dorothy Kanenaga 

Tom Mukai 

Setsuko Asakawa 

Masao Sakoda 

Kazu Wada 

Yumi Onaka 

Shizue Fujikawa 

Joe Yoshimura 

Mikiko Nakahira 

 

 

JULY VIRTUAL SERVICES 

on Twitter 
 

July 5 @ 10 AM - CC Combined 

Shotsuki Service 

July 11 @ 5:30 PM - CC Hatsubon 

Service and Virtual Obon Odori 

July 12 @ 10 AM - CC Combined 

Obon Service 

July 19 @ 10 AM - Dharma Family 

Service 

July 26 @ 10AM - Dharma Family 

Service 

 

 

 

Join in the services, it is not 

necessary to have a Twitter account 

to watch. 

https://mobile.twitter.com/fresno_nis

hi 

 

 

If you would like to join the classes 

and discussions after the service, 

please email: 

nishihongwanji1899@yahoo.com.jp 

and Rev Kaz will respond with a 

Zoom link. 

 

 

 

 

CHURCH TOBAN FOR JULY 

 

District IV 

Rijiis: 

Craig Honda 

Sharon Asakawa 

 

Toban: 

Gay Mukai 

Tayoko Honda 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



June 2020 Donations 

 

Shotsuki 

 

$100.00     Rick & Marlene Miyasaki 

$  50.00            Greg & Patti Miyake 

$  50.00               Ken & Kim Miyake 

$  50.00                 Tina Kato-Clarey  

$  40.00                 Mr. Frank Gibson 

$  20.00          M/M Keith Nakayama 

$  20.00       Bey & Susan Driss and  

                    Family 

$  20.00  Linda Matsumoto & Family     

 

In Memory of Florence Nakayama 

 

$100.00             M/M Dale Okamura 

$100.00   Linda & Robert Glassman 

$  50.00          Nancy & Jeffrey Kane 

$  50.00    Gordon & Susan Hayashi 

$  50.00     Rick & Marlene Miyasaki 

$  50.00    Fowler Buddhis Women’s  

                 Association 

$  40.00          Tad & Gail Nakamura 

$  25.00          Larry & Ellen Nomura 

$  25.00                         Yaeko Otani 

$  20.00                       Karen Kondo 

$  20.00               Mitsuye Shinkawa 

$  20.00                  Joan Yamaguchi 

$  20.00                   Diane Eskelsen 

$  20.00         Shizue & Mari Sakoda 

 

In Memory of Ida Shimizu 

 

$400.00                   Shimizu Family 

$  50.00  Fowler Buddhist Women’s 

               Association 

 

In Memory of Michael Araki, 3rd 

Year Memorial 

 

$  50.00      Willy & Joanne Ishihara 

 

Special Donation 

 

$100.00                       Brian Nagata 

        Grateful to reach 65th Birthday 

 

 

 
  



 

 

  



COVID	CARE	PACKAGE	FUNDRAISER—Summer	2020	

To	help	adjust	to	the	“new	normal”,	we	are	having	a	Covid	

Care	Package	fundraiser.	Each	package	includes:	

• One	100%	cotton	washable	mask	adult	Large	(non-

medical/clinical)	with	built-in	pocket	for	filter,	
available	with	white	or	purple	wisteria	crest	

• One	20-count	Mediwiper	package	of	alcohol-free	

sanitizing	wipes	for	multi-purpose	all	around	use,	
including	skin	

• One	10-count	Kleenex	package	
	

Each	care	package	will	be	available	for	a	$15	donation.	All	proceeds	will	go	to	the	Buddhist	
Church	of	Parlier.		Arrangements	can	be	made	to	deliver	packages	locally.	If	you	prefer,	
packages	may	be	mailed	for	an	additional	cost	of	$5.00	per	care	package.		
Makes	a	thoughtful	gift	for	anyone!	

--			--			--			--			--			--			--			--			--			--			--			--			--			--			--		--			--	
Your	name	_____________________________		 Phone	____________	
		
	 	 	 	 	 	 	 	Qty	

	 White	Wisteria	Crest	Care	Package	 ____		X		$15	each	=		$_______	

	 Purple	Wisteria	Crest	Care	Package	 ____		X		$15	each	=		$_______	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 Total	=		$_______	

---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---					---	

		 Shipping	Option,	if	requested	 	 ____		X	$5	each				=			$_______	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 Total	=			$______	

Shipping	Option—Mail	to	address	below:	

Name	_________________________	

	 _________________________	

	 _________________________	

	

For	additional	shipping	orders,	write	addresses	on	the	back.	

For	more	information,	contact:	

	 Denise	Kusunoki	 	 denisegk52@gmail.com		 (559)	246-6847	

Send	your	check	(payable	to	The	
Buddhist	Church	of	Parlier)	to:	
	
	 Denise	Kusunoki	
	 1705	S	Sylmar	Ave	
	 Fresno,	CA		93727	

 


